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СПАНИЯ
ЛУКА


ХЕРМИНА

КОДРУЦ


РОДИЯ
ДЖИДЖИ



МИРЧА

КРИСТОФОР

ФАНЕ

АУРИКА

ИРИНА
Боли ме гърбът.

КОДРУЦ
Сигурно си спала си накриво..

ИРИНА
Но ти въобще не си спал?

КОДРУЦ
Не съм.. Написах ти стихотворение!

ИРИНА
Прочети ми го.

КОДРУЦ
Открих аз път един, подай ръка ела и ти/ Открих аз път един – вземи любовта си и ела / Открих аз път един, които винаги ще следвам / Път изпълнен с улици, алеи, и пресечки,.. като него няма друг в моята душа / Открих и моста губещ се в морето над мечтите / като в сън от чашата на живота там / обичам жадно с целувки да отпивам.. V Почакай, има още

ИРИНА
Добре..

КОДРУЦ
Пътят сега посипан е със звезден дъжд / сияние озарява те в обятията ми  / контурите  на теб и мен на фон светът около нас. / Празнична феерия сред водопад от светлина. 
СТАТЕ
Какво има, Ситвън, да не би тоалетната горе да е запушена? Какво правиш тук навън?
СТИВЪН
Не аз току-що се прибирам, тате.

СТАТЕ
Какво ти се е случило?

СТИВЪН
Доста здраво съм я закъсал, татко. 

СТАТЕ
Какво стана?

СТИВЪН
Загубих всичко на покер, татко. Всичко.. по-скоро бих умрял отколкото да преживея това унижение.
СТАТЕ
Всичко?

СТИВЪН
Да.

СТАТЕ
Малката количка.. джипът,  също? Четири по четири?

СТИВЪН
Да, да..

СТАТЕ
Всичко?

СТИВЪН
Да, да, да.. всичко.

СТАТЕ 
И костюмът на Версаче?

СТИВЪН
Да, тате, загубих всичко и костюма.

СТАТЕ 
И джипът с двойното предаване, интеграла? Всичко? Не V не V си загубил всичко.. не, не, не си загубил всичко. Все още си с тези ботуши.. ботушите са ти на краката..

СТИВЪН
Тате, тате, прости ми..

СТАТЕ
Като гледам чорапите са ти още на краката.

СТИВЪН
Тате, моля те прости ми..

СТАТЕ
Ами телефонът, прекалено евтин е, за това ли не са ти го взели? О, мили боже.. виж какво ми причиняваш.. Грижих се за него и го гледах като мое собствено дете.. и даже джип му купих и костюм Версаче му купих и лице за пред циганите му дадох, най-хубавото лице сред циганите... Тези, които го направиха.. цигани ли бяха?
СТИВЪН
Да, но аз ще ти се реванширам.

СТАТЕ
Как ли пък не..

СТИВЪН
Прости ми тате, повече няма да се повтори, няма да се повтори. Кълна ти се, ще се реванширам.

СТАТЕ
Всички богати цигани ще разберат, че зетят на Стате се е прибрал вкъщи по долни гащи...

МАРИЧИКА
Утре ще те пооправя, защото нали знаеш какво казват, късметът е с тези, които сами се справят с трудностите.. така, точно така изглеждат нещата.. да видим сега, момичета.. о, не, само това не, какво ще стане ако ми дадат само петстотин? Какво ще правя тогава?

СТИВЪН
Прости ми, татко...

СТАТЕ
Няма да ти простя, момче! Няма да ти простя защото ти не може така да ме позориш! Ти си позор за името на Стате Подковару! Ти си позор за това име, момче! Позориш името ми!

ФЛАКАРА
Къде отиваш бе, момче?

СТАТЕ
Никъде, защото аз така казвам! Погледни го само как се прибира! Хубаво го виж!

МИНОДОРА
Мили боже, целият се тресе, толкова е студен, миличкият ми.. какво ти се е случило?
ТИЕРИ
Да не са те ограбили?

СТАТЕ
Че са го ограбили, ограбили са го. Ограбен е от глупаци, по-големи и от него. Тъпанар, напусни къщата ми веднага! Няма да търпя под покрива си някой, който срами и петни името ми. Изчезвай! Махай се!

МИНОДОРА
Ама татко, не може така да излезе на студа така гол, навън е толкова студено.

ФЛАКАРА
Остави го бе жена, не виждаш ли, че е пълен олигофрен? V Какво си направил бе, момче? Не те ли е срам, какво си направил?

СТИВЪН
Мамче, поне ти се опитай да ме разбереш, моля ти се прости ми, прости ми майчице..

ФЛАКАРА
Какво ще го правим тоя, кретен?
СТАТЕ
Сега ще ти кажа какво ще направим, ей сега ще ти кажа какво ще правим с него, ако се помотаеш още малко тук, ще накарам Тиери да те фрасне ето така.. и да те нарита по задника

СТИВЪН
Защо ме удари? Кажи ми защо?

СТАТЕ
Ще те удари и след малко даже ще те натовари в линейката, върви в бърза помощ, върви..

СТИВЪН
Аз си заминавам тогава, това е..
СТАТЕ
Никъде няма да ходиш, момче, никъде няма да ходиш, ще си заминеш заедно с позора, който донесе на тази къща. Момичета след мен, ти стой там.. Тиери ти също.. ела тук, жено?

ФЛАКАРА
Да, да, да..

СТАТЕ
Хайде...

МИНОДОРА
Татко престани, спри да го удряш.. моля те, престани да го удряш..

СТАТЕ
Отдръпни се, разкарай се.. удряйте, не искам повече да те виждам тук. V V  Хвани тази луда жена, бягай след нея да я доведеш, бързо иди след нея да я доведеш. 
ПИСИ
Да, моля.. Как? Кока, да не си се побъркала? От департамента на финансите? Чакай малко, скъпа; кажи има да изчакат, тръгвам веднага, ще съм там след минутка, да веднага..

ФЕФЕ
Проблем ли има, Писи?

ПИСИ
Няма такова нещо. Ако имам проблем, трябва само да звънна на Джиджи и той ще ги купи всичките. Мислиш ли, че това е проблем за мен? V V За малко да забравя нещо, трябваше да прибера Роберто. Хермина! Хермина! Почакай малко..
ХЕРМИНА 
Няма ли да ме оставиш на мира? Хващай надолу по килима и излизай.

ПИСИ
Херми?

ХЕРМИНА
Хващай пътеката.

ПИСИ
Искам да те помоля за услуга..

ХЕРМИНА
Наистина ли?

ПИСИ
Херми, не съм те молила за услуга откакто се познаваме.

ХЕРМИНА
Така и трябва.

ПИСИ
Моля те иди да прибереш Роберто.

ХЕРМИНА
Осъзнай се, аз да не съм детегледачка?

ПИСИ
Почакай, не съм свършила още. Той е в циганския табор.

ХЕРМИНА
Какво?

ПИСИ
Внимавай само да се не обринеш тъй като той ще си е играл с циганчетата.

ХЕРМИНА
Да не дава господ!

ФЕФЕ
Слушай, не се притеснявай аз ще дойда с теб

ХЕРМИНА
Наистина ли?

ФЕФЕ
Да.

ПИСИ
За това си те харесвам толкова, Фефе. Толкова си мила. Върви моля те, аз ще изпратя някой да ви вземе или ако искате викнете си такси да ви откара до там. Много ви благодаря. Целувки. Чао.
ХЕРМИНА
Почакай, миличка, аз не съм се съгласила.

ФЕФЕ
Остави я, остави я.
ПИСИ
Хермина..

ФЕФЕ
Малко приключение..

ХЕРМИНА
Без майтап, само до приключения ми е. V Какво по дяволите ще търся в цигански табор?

ФЕФЕ
Е..

ХЕРМИНА
Е V Циганчета.

ДЖАНИ
Ако бях президент, щях да събера всички цигани в Букурещ и да разкарам Румънците някъде другаде.. като Леклиу.. Там някъде.. И ще пътуваме само с караваните и каруците, защото я мразя тази талига. И така ще разпределя Брутния Вътрешен Продукт.

ЕЛВИС
Какъв продукт?

ДЖАНИ
Толкова си прост, как какъв?

ЕЛВИС
Обясни де?

ДЖАНИ
Ако така стане в Румъния V то нещата ще се наредят за Джани.
ЕЛВИС
Добре, а ако аз бях президент.. щях да те назнача за управител на Реб V а Замбила..

ДЖАНИ
..на ботаническата градина..
ЕЛВИС
..на ботаническата градина.

СТИВЪН
Джани, ела за малко?

ДЖАНИ
Какво правиш? Облекчаваш ли се?

СТИВЪН
Ела де..

ЕЛВИС
Не виждаш ли, че ядем тук, разкарай се..

ДЖАНИ
Никъде не мърдам, ти ела тук. С всичкия ли си?Ела тук! V Ела тук! V V Само как щях да се изпраскам със салама по главата.. Виж го само..Не ми стига въздуха, каква гледка само..V 
ЕЛВИС
Като циганка си.. здравей, скъпа..

ДЖАНИ
Какво си направил, зетко на Стате Подкуваро, който се облича само с дрехи от мола?

СТИВЪН
Кажи сега, насмяхте ли се на воля?
ДЖАНИ
Не.

ЕЛВИС
Насмяхте ли се на воля?

ДЖАНИ
Не. Почакай още мъничко.. V
СТИВЪН
Какво правиш, човече?

ДЖАНИ
Почакай, това не е прилично..

ЕЛВИС
А-а-а, нищо, нищо, нищо..

ДЖАНИ
Какво става с теб, да не си участвал в конкурс за най-красива циганка?

СТИВЪН
Майка ти отиде натам.

ДЖАНИ
Да не си станал актьор?

СТИВЪН
Джани, дойдох да моля за помощт V но ако ще продължавате така да ми се смеете V
ЕЛВИС
Имаш ли кюлоти?

ДЖАНИ
Остави мацето на мира, мътните те взели.. Я ела тук..

СТИВЪН
Престани, махни си ръката..
ДЖАНИ
Виж го само, не те оставя на мира.. Прасни му един бе жена..

СТИВЪН
Кажи бе, Джани ще ми помогнеш ли или не? Иначе да тръгвам..

ДЖАНИ
Къде ще ходиш с тази премяна?
СТИВЪН
Точно така ще отида някъде другаде..

ЕЛВИС
Защо не си обръснала под капачките?

СТИВЪН
Ще те наритам, и ще те смачкам..

ДЖАНИ
Хей, я само по-внимателската, хей, хей, хей...
СТИВЪН
Само да ми паднеш.
ДЖАНИ
Престани да тормозиш жената.

ЕЛВИС
Има остри нокти.

СТИВЪН
Върви по дяволите.

ДЖАНИ
Престани да удряш жената. Успокои се малко, какъв ти е проблема с нея?

СТИВЪН
Не знаете друго освен да се майтапите.

ДЖАНИ
Какво е станало, защо си така?

СТИВЪН
Нищо друго освен плоски шеги.

ДЖАНИ
Какво искаш, какво стана?
СТИВЪН
Само се бъзикате. Загубих на покер, това е!
ДЖАНИ
Вярно ли?

СТИВЪН
Загубих на покер и дойдох при за помощ, не да ми се смееш. Кажи ми..
ЕЛВИС
Легни на масата .. и остави салама на мира. V Това е телешки салам, чуваш ли?

ДЖАНИ
Това е то хубавата храна..

СТИВЪН
Ще ми помогнеш или не?

ДЖАНИ
Зависи V каква е изгодата ми от всичко това?

МИРЧА
Моля те повтори още веднъж, защото кръвното ми се скочи изведнъж.

ЛУКА
Каза ми, че не е дъщеря на Джиджи Думбрава. А това ще означава— сбогом на парите.

МИРЧА
Какво от това?

ЛУКА
Как какво? Това означава, че състоянието и ще се стопи, не разбираш ли? Ще бъде пръснато.

МИРЧА
Няма за какво да се притесняваш. По документи тя е дъщеря на Джиджи Думбрава.

ЛУКА
Да, но ако тази откачалка реши да наеме адвокат и докаже, че не е така.. а пък и баща й на всичко отгоре.. е дошъл от Германия.

МИРЧА
Ами „Мечо Пух”?

ЛУКА
Колкото и смешно да изглежда „Мечо Пух” изведнъж се застъпи и за двете страни. Ей така.

МИРЧА
Разкарай се от тук, не ти вярвам.

ЛУКА
Как така не ми вярваш?

МИРЧА
Е ми не ти вярвам. Как е възможно?!

ЛУКА
Мислиш, че се шегувам?

МИРЧА
Що за човек е това, братле? Не мога да си представя, че те е използвал така досега и сега просто да иска да се отърве от теб като от зъбобол... V Умът ми не го побира.
ЛУКА
Само, че аз мисля за всеки случай да си наема адвокат. И ако тя се опита да ме изиграе V ще обърна листа и ще приложа друга стратегия, на този пингвин.
МИРЧА
Искам да знаеш само, че съм на твоя страна.

ФЛАКАРА
Спри да плачеш, момиче, забрави за него. V Стига си плакала. V Преставай с тоя рев, че до гуша ми дойде и ще взема да те натупам най-накрая!

МИНОДОРА
Мамо, сега съм като вдовица, майчице. 

ФЛАКАРА
Млъквай, чуваш ли, млъквай, баща ти ще ти намери друг по-добър мъж.

МИНОДОРА
Да, но аз не искам друг, не искам, не искам, искам си моя Стивън. Горкичкият, да го остави само по бельо в този кучи студ.

ФЛАКАРА
Защото е от глупав по-глупав та чак няма по-глупав от него! Толкова е прост, че всички го пързалят както си искат.

МИНОДОРА
Ще отида при татко, ще коленича в краката му и ще му кажа, че ще се самоубия ако не ми го върне обратно.

ФЛАКАРА
Слушай ме сега внимателно, замълчи и ме хубаво ме чуй. Ако направиш това ще плуваш в локва кръв. Да не искаш да повишиш диабета на баща си? Инфаркт ли искаш да му докараш?
МИНОДОРА
А моята кръвна захар, не се ли повишава от това, че съм разтроена и съсипана?

ФЛАКАРА
Твоята ли? Не може да бъде, и да ти кажа ли защо? Защото той не е биологичният ти баща и ти нямаш нищо негово. Избърши си сълзите и веднага  престани да цивриш  V  казвам ти не на мене тия! Чуваш ли какво ти казвам? Престани веднага или ще ги избода! V V А после ще ги и фокусирам!
МИРЧА
Потресен съм, направо съм шокиран. Ти и Ирина се разбирахте толкова добре, изобщо не мога да повярвам.

ЛУКА
Събуди се, говориш като, че ли не знаеш как се държи, но за какво да ти го казвам, като и ти си имаш Думбрава вкъщи?
МИРЧА
Да имам си една, която занемарява децата си, за да може да отиде на среща с бившето си гадже, шибано, нещастно, мижаво немско копеле. Във вените на жени като тях тече кръвта на уличница. Каквото се ражда на този свят от котка –мяука, това е. 
ЛУКА
Знаеш ли какво? Важното е да не изглупяваме.

МИРЧА
Естествено.
ЛУКА
Това, че той има пари не означава, че ние няма да се разпореждаме с тях.

ДЖАНИ
Виждаш ли как се завърта колелото?V Пак допря до бедният си брат от табора за дрехи и подслон, а ти беше готиният с джипа, жените и всичко..

СТИВЪН
Дойдох при теб за да ми помогнеш с пари, не да ми се присмиваш, иначе.. ще трябва да си вървя.

ЕЛВИС
Кажи ми V колко дълго ще останеш при мен?

СТИВЪН
Остави ме на мира.

ДЖАНИ
Колко глупав трябва да си, за да кажеш на тъста си всичко това? Много ясно, че ще те изрита. Не можа ли да излъжеш, че някакви бабанки са ти скочили и са те заплашили, че ще ти отрежат главата и ще я изхвърлят на боклука..
СТИВЪН
Не исках да го лъжа, как да ти го обясня? Исках да му кажа истината и да съм честен с него.

ДЖАНИ
Браво на теб.  Толкова честните и глупавите заслужават да ги бият докато им доиде акъла в главите. На твое място, щях да си махна кожата от ръцете и да сам да си променя физиономията.. онези искаха да ме убият.. а ти честния..

СТИВЪН
Е, за това не се сетих, явно съм по-глупав отколкото е необходимо щом не се сетих за това..

ДЖАНИ
Напразно си ходил в колеж.

СТИВЪН
За колежа излъгах. Това да не би случайно да са моите стари панталони? V
ДЖАНИ
Не разбира се V откъде накъде, затваряй си човката и върви да се разходиш V ти ли ги сви?
ЕЛВИС
Не? Замбила..

СТИВЪН
Ясно
ДЖАНИ
Не, не са твоите...

СТИВЪН
Кажи ми какво правиш и как изкарваш пари? За да ми помогнеш..

ЕЛВИС
Как си представяш, че ние можем да ти помогнем да събереш такава сума?

ДЖАНИ
Какъв е планът ти? Да ти съберем пари за какво? За да можеш отново да ги загубиш и да гладуваме?

ЕЛВИС
Съвсем си откачил..
РЕЛУ
С кого говорите там?

СТИВЪН
Не му казвайте нищо.

ДЖАНИ
Никой човече. Какво искаш?

РЕЛУ
Помислих си, че чух Стивън, тук ли е? Не видях джипа от вън...

ДЖАНИ
Няма го.

ЕЛВИС
Причуло ти се.

РОБЕРТО
Чичо, чичо, защо птиците летят?

КРИСТОФОР
Защото господ им е дал крила, искал е да има нещо на земята, което да прилича на ангелите от небесата.

РОБЕРТО
Знам как изглеждат ангелите, защото баба ме води на църква за да минавам под масата на Исус Христос. Църквата в Слатина е много хубава.
КРИСТИФОР
Така ли?

РОБЕРТО
Да, но там ходя само с баба, защото дядо Маритин остава да седи пред блока със чичо Васил от шестия етаж за да пият вино.

КРИСТОФОР
Кой е чичо Васил?

РОБЕРТО
Да. И като се приберем, го намираме пиян. Толкова пиян, че баба се вбесява и много му се ядосва после. 

КРИСТОФОР
И как изглежда баба ти когато е вбесена?

РОБЕРТО
Тя взима точилката и го размазва от бой.. а ти женен ли си?
КРИИСТОФОР
Не. Сам съм.

РОБЕРТО
Тогава обезателно трябва да дойдеш с нас на Слатина, защото на дядо много ще му хареса да има с кого да си пийва винце..

РЕЛУ
Казваш, че Стивън не е тук?

ЕЛВИС
Ама ти от румънски не разбираш ли?

ДЖАНИ
Няма го, какво искаш?

РЕЛУ
Ще дойдете ли да ми помогнете да оправя обора за да не вали на Корлеоне.

ДЖАНИ
Да, да, ще дойда, само че след малко. Корлеоне е  номер едно в списъка ми с нещата.. който смятам да свърша за днес.

РЕЛУ
Ти ще дойдеш ли, Елвис?
ДЖАНИ
Хайде върви. Иди да помогнеш.

ЕЛВИС
Ще дойда..

ДЖАНИ
Върви, хайде.

РЕЛУ
Хей, Джани.. Може ли ползвам тоалетната ти защото вятъра се усили.

ДЖАНИ
Разкарайте се и ме оставете на мира, разбрахте ли. Хайде. Оставете ме на мира. Какво изведнъж ви прихвана та всички искате да ползвате тоалетната ми? V Какво правиш там вътре?
СТИВЪН
Какво мислиш, че правя?

ДЖАНИ
Това твоето на нищо не прилича, започваш да ме вбесяваш..

СТИВЪН
Кажи ми..

ДЖАНИ
Аз ли ще мъкна кофите с водата после?

СТИВЪН
Какво ще правя сега, а? Кажи ми къде мога да отида?

ДЖАНИ
Ще отидеш при тъста си, ще коленичиш пред него.. ..тъщата, любезно молиш за прошка. С друго не мога да ти помогна. Това са много пари.

СТИВЪН
Както и да е Джани, много ти благодаря за дрехите, ти си мой брат и ти ми помагаш с каквото можеш.

ДЖАНИ
Разбира се.. как другояче би могло да бъде. Та нали си момчето на моята приятелка.

СТИВЪН
Само веднъж да се измъкна от тази каша, заклевам се, че никога повече в живота си няма да играя на карти. Никога вече, заклевам се!
СЛУЖИТЕЛ
Съжалявам, но не разбирам какво искате да направя?
МАРИЧИКА
Господине, искам да се омъжа..

СЛУЖИТЕЛ
и..

МАРИЧИКА
Мъжете наистина не ме обичат.

СЛУЖИТЕЛ
Добре V и какво нашата банка може да направи за вас?

МАРИЧИКА
Заемете ми пари.

СЛУЖИТЕЛ
За какво?

МАРИЧИКА
За да стана по-красива.

СЛУЖИТЕЛ
Съжалявам много, но банката не отпуска заеми за козметични операции.
МАРИЧИКА
Виждате ли, вие също не смятате, че съм красива.

СЛУЖИТЕЛ
Извинявам се, но аз все още не разбирам какво мога да направя за вас?

МАРИЧИКА
Господине, искам  V да пристроя V баня на първия етаж и да сложа балкони V и така ще мога да пристроя етажа отгоре.
РЕНАТА
Какво има? V V Кажи. V Хайде, Ирина изплюй камъчето.

ИРИНА
Нали помниш какво си говорихме преди известно време?

РЕНАТА
Да.

ИРИНА
Има една малка подробност. V Намерих малка гарсониера и искам да се нанеса.

РЕНАТА
Защо искаш да се изнесеш от дома си?

ИРИНА
Точно това ме попита и Кодруц?

РЕНАТА
Знаеш ли какво? Това е тема на съвсем друг разговор V и престани да ме гледаш така. V Ирина, не искам да скачаш в обятията на Кодруц и да повториш същата грешка, разбираш ли? Остани малко сама, прочисти главата си и подреди мислите си..
ИРИНА
Добре, точно това и възнамерявам! Ти по-добре ми кажи какво мислиш за татко? Снощи се държеше V  много странно направо V не можах да го позная. Отидох при него заедно с Лука, и той се застъпи за мен.

РЕНАТА
Не знам какво да ти кажа за него, V но той ни обича, би скочил в огъня заради нас.

ИРИНА
Да, зная.

СЛУЖИТЕЛ
Значи искате кредит за да ре-моделирате къщата си?
МАРИЧИКА
Не, не, не, просто искам да напълня бидоните.

СЛУЖИТЕЛ
Извинете ме, но не мога да ви разбера.

МАРИЧИКА
Господине, вие луд ли сте? Искам цици, големи и сочни цици, V карате ме да се излагам тука.

СЛУЖИТЕЛ
V Знаете ли, точно сега не мога да ви отговоря.

МАРИЦИЦА
Но защо?
СЛУЖИТЕЛ
Такава е процедурата. Не мога сам да взема такова решение. Имам началници за това.

МАРИЧИКА
Началници? Искате да кажете, че ще им разкажете за това?

СЛУЖИТЕЛ
Да, ако има някакъв проблем.

МАРИЧИКА
Не можете ли да напишете нещо друго? Каквото и да е?

СЛУЖИТЕЛ
Да, много просто е, защо не казахте това в самото начало? Кредит за лични нужди.

МАРИЧИКА
Това звучи толкова добре.

СУЛФИНА
Коя е тази жена?
СПАНИЯ
Виж я тая скитница.

ХЕРМИНА
Дами, бихте ли успокоили децата? Накарайте ги да мирясат малко..

СПАНИЯ
За коя се мислиш, че идваш и започваш раздаваш заповеди из лагера? За каква се мислиш?

ХЕРМИНА
Аз съм Хермина, Хермина Думбрава. 

СПАНИЯ
Ти си Румънката, която дойде да отнеме внука ми?

ХЕРМИНА
Не.

СПАНИЯ
Ти баба ли си му?

ФЕФЕ
Не, тя му е леля. Аз съм й племенница, така де. Каква друга да съм.
ХЕРМИНА
Тя ми е племенница. 

СПАНИЯ
След като сте дошли.. какво да ви кажа.. може да останете. Заповядайте.

ХЕРМИНА
Благодаря ви.

СТАТЕ
Какво е става с теб?

ФАНЕ
Привет, дон Стате! Вчера имаше голям купон тук. Голяма шумотевица, страшно парти се вихри, но моля те не ми се сърди ако ти кажа, че зетя ти някак си си тръгна и остави всичко тук. Остави също и джипа си, не му дойдоха карти.
СТАТЕ
Айде, айде, давай по същество. Гледай, аз съм импресариото на това създание.
РОДИЯ
V Хелоу.

ФАНЕ
Много добре, страшно си красива.

СТАТЕ
Тя ще изпее нещо за теб.

ФАНЕ
Заповядайте оттук .

РОДИЯ
Едно, две. Дон Стате, как е?

ФАНЕ
Включен е.

СТАТЕ
Хайде скъпа, изпей ни нещо. Давай.

РОДИЯ
ПЕЕ!
СТАТЕ
Не разтапя ли ти сърцето?

ФАНЕ
Може би разтапя твоето сърце, но на моето като, че ли абсолютно нищо не прави.

СТАТЕ
В какъв смисъл?

ФАНЕ
Трябва ни някоя, която като си отвори устата и човек направо да настръхне. Как да ти го обясня— като чуеш песента и веднага да забравиш за какво си мислил, разбираш ли ме? Сестро, знаеш ли нещо друго?

РОДИЯ
Да. Знам припева...

ФАНЕ
Да го чуем!
СТАТЕ
Изпей припева.

РОДИЯ
...тук не знам текста, но ще го науча..
ФАНЕ
Стате, благодаря ти, но тя е доста странна за вкуса ми. Това е.

СТАТЕ
Ще коригирам проблема и V ще говорим по-късно за това.

РОДИЯ
Добре.

ХЕРМИНА
Хермина Думбрава.

АУРИКА
След като се запознахме с родата V Спания можеш да ни подадеш брендито.

ФЕФЕ
Бренди, много добре! Подай насам.

ХЕРМИНА
Моля извинете я. Фефе не ме излагай и тук..

ФЕФЕ
Само дегустирам.

КРИСТОФОР
Не си ли малка за да пиеш..

ФЕФЕ
Когато животът е сложен.. Какво да кажа? добро е.

СУЛФИНА
Имаш нещо на устата.

СПАНИЯ
Аурика, сърцето ми се къса, Аурика.. Жена, проклета да си ако не се грижиш за него. Ето
ХЕРМИНА
Да, да, да, обещавам.

АУРИКА
А, ти малкия, идвай ни на гости.

РОБЕРТО
Добре, дядо, обещавам! V Довиждане, чичо! Ще ти пиша от Слатина, защото си имаме компютър и интернет.

КРИСТОФОР
Ще очаквам да ми пишеш как я кара дядо ти Мартин.

ФЕФЕ
Виждаш ли? 

СУЛФИНА
Вземи това за късмет.

ХЕРМИНА
Какво да видя?

ФЕФЕ
Колко пъти татко ме е държал?

ХЕРМИНА
Фелисия, остави бутилката преди да си ме опозорила.

СПАНИЯ
Къде ли отива той сега? Ще ни изостави с пламъка в душите ни. V Колко много ще ни липсваш само да знаеш.
РОБЕРТО
Не плачи, бабо, защото пак ще дойда.
АУРИКА
Разбира се, че ще дойдеш.

РУЗВЕЛТ
Сега можеш да целунеш Есмералда, нямам против.

ДЖАНИ
Стига толкова, отдръпнете се малко. Никъде няма да ходите с момчето ми. Синът ми си остава при мен.
СУЛФИНА
Джани.. не навличай проклятия на табора ни, остави детето на мира!

ДЖАНИ
Трай, жено! Ти ще останеш тук при мен, разбираш ли? Баща ти ще ти покаже много неща.
РОБЕРТО
Бих останал, но майка ще ме прибере.

АУРИКА
Джани! Джани! Остави детето да се върне при майка му. И без това аз го гледах до сега..

ХЕРМИНА
..иди, че разбери.

ФЕФЕ
Слушай, клошарю, хайде да се разберем още тук  и сега? Ти и Флори правете каквото искате, но аз съм дошла да прибера това дете. Ясно ли ти е?

ДЖАНИ
Дай ми проклетата бутилка.

ХЕРМИНА
Приятен ден. Довиждане.

КРИСТОФОР
Лек път.
ФЕФЕ
Чао.

ЖЕНИ
Чао.

РОБЕРТО
Чао.

АУРИКА
Такъв е живота.

СУЛФИНА
Метнал се е на Джани.

ЛУКА
Да разбирам ли, че тя без никакъв проблем може да докаже, че е не е дъщеря на Джиджи Думбрава?
МИРЧА
И това, че е дъщеря на майка си.

АДВОКАТ
Да... ако адвокатът й е добър и родителите й са на нейна страна.. да.

ЛУКА
И парите? Парите на Джиджи Думбрава?

АДВОКАТ
Ако тъст ви е направил завещание, тогава състоянието му ще бъде разпределено между законните наследници. Това са легитимните му дъщери, съпругата му, и вашата съпруга ще наследи дяла на майка си.

МИРЧА
А моята съпруга?

АДВОКАТ
Господине, много рядко се среща семейство като вашето. Доста сложно е. Както и да е, трябва да тръгвам. Благодаря за почерпката, ще съм на ваше разположение. Ще поддържаме връзка.
МИРЧА
Всичко най-хубаво.

ЛУКА
Благодаря ви.

МИРЧА
Много сте мил.

АДВОКАТ
Довиждане.

МИРЧА
V Май съм настинал.. V Какъв палавник..

ЛУКА
С други думи.. както и да го погледнем, прецакани сме.

МИРЧА
Някакви идеи?

ЛУКА
Да, като, че ли има една. Да се отърва от нея. Определено.

КОДРУЦ
Хей, какво правите?

РЕЛУ
Поправяме покрива за да не вали на Корлеоне! Какъв вятър те довя насам, ваше величество?
КОДРУЦ
Какво правят дечицата?

РУЗВЕЛТ
Донесъл ли си нещо?

ЕСМЕРАЛДА
Шоколад?

КОДРУЦ
Нищо не ви нося, но вие сами ще идете да си купите: шоколад или каквото искате. Какво е това, момче?

РУЗВЕЛТ
Нищо, просто драскотина.

ВИТАМИНА
Лъже! Едно куче го ухапа, защото той го удари с пръчка!

КОДРУЦ
Кучето ухапа ли те?

КРИСТОФОР
Какво правиш, момче?

КОДРУЦ
Тате Кристофор? Трябва да заведем малкия да му направят ваксинация. Нали видя репортажа по телевизията. Има случаи на хидрофобия.
КРИСТОФОР
Защо не ми каза, че те е ухапало куче?

РУЗВЕЛТ
Казах на мама Сулфина.

КРИСТОФОР
Или по-скоро си забравил.

СТИВЪН
Тате, аз.. винаги съм искал да се грижа за някого през целия си живот. Исках го и срещнах теб, татко, моля те, прости ми, моля те, прости ми.

СТАТЕ
Най-напред, добър вечер..

СТИВЪН
Добър вечер V Подготвил съм текст, защото не искам да те разочаровам..

СТАТЕ
Ааа, ние сме на театър сега.. заповядай на сцената.. хайде Тиери, заповядай на сцената..
ТИЕРИ
Да?

СТАТЕ
Дай го на сцената..

ТИЕРИ
Там?

СТАТЕ
ДА, да,да. Точно така. Ела тук, чакай, застани тук, аплодисменти.. 

СТИВЪН
Аз...

СТАТЕ
Тишина, тишина.. стой така.. сега V  V
СТИВЪН
Отраснах без баща.. Никога не съм имал баща.. докато не срещнах теб и ти замени и баща ми и майка ми.

СТАТЕ
Пардон, какво за майка ти?

СТИВЪН
Татко, аз убих човек заради теб, това нищо ли не означава, абсолютно нищо ли не означава?

СТАТЕ
Беше толкова добро и ти развали края, развали края момче.. Свали го от сцената..

СТИВЪН
Разкарай си ръцете от мен, може би ще кажа истината на татко, искаш ли да му кажа цялата истина?

СТАТЕ
Чакай малко, рецитирай му, къде е „количката” ми, къде е сватбения ми подарък?

ТИЕРИ
Къде е колата на шефа? Къде е колата?

СТИВЪН
Казах ти истината, картите ми завъртяха главата, не знаех какво да правя, ръцете ми горяха и не можах да се спра, това е истината, можех да кажа, че някой ме е ограбил , но не го направих, нали? Можех това да ти кажа, но не го направих..

СТАТЕ
Да обере кой? Кой може да обере зетят на Стате Подковару? Веднага щяха да върнат колата измита и излъскана.

СТИВЪН
Не те лъжа.

СТАТЕ
Добре се справи с тази част.. това е причината да си още жив! Защо се въртиш като пумпал така. Застани мирно на едно място.

ДОКТОР
Само да взема спринцовката. Кодруц, дръж го.

РУЗВЕЛТ
Не, не, не, не ме убивайте! Дано да пукнете дано..

КОДРУЦ
Рузвелт, стой мирен или ще те напляскам..

ДОКТОР
Навреме го доведохте, но ще трябва пак да дойдете и за другите ваксини.

КОДРУЦ
Да, няма проблеми. Рузвелт, стой мирен! Нищо няма да ти стане от една инжекция, но ако не тия бият тогава вече може и да умреш, ясно ли ти е?
РУЗВЕЛТ
Дядо Аурика каза, че него са го хапали много кучета, и виж само колко стар е той!

КОДРУЦ
Хайде, спокойно

РУЗВЕЛТ
Нееее!!!

КОДРУЦ
Ела тук, момче!

ДЖИДЖИ
Какво е това?

МАРИЧИКА
Коцонаши направени от Молдова с любов.

ДЖИДЖИ
Тези може да ги оставиш тук..

ДЖИДЖИ
Коцонаши..

ПИСИ
Остави ги от другата страна?

ДЖИДЖИ
Да, само аз ще си ги ям..
ХЕРМИНА
Ще дадеш и на нас.

ДЖИДЖИ
Не ще ги изям всичките.

ИРИНА
Добър вечер.

ДЖИДЖИ
Ирина, момичето на татко. Каква изненада, ела седни тук до мен. Маричика е направила коцунаши от Молдова с любов.

ИРИНА
Благодаря, но наистина не съм гладна, вие хапвайте. Ще отида да спя при Фефе тази вечер, тя каза, че има нужда от мен и.. V аз искам да и помогна. Лека и добър апетит.

ПИСИ
Толкова много се трогнах.

РОБЕРТО
А аз може ли да спя при Йонела?

ПИСИ
Такъв шамар ще ти забия! На това ли те учи баба ти в Слатина? Яж и да не съм те чула да се повече обаждаш.
ХЕРМИНА
Може да спиш в същата стая с мен и Йонела. Ние двете ще сме на едното легло, а ти на другото. И аз ще ви прочета приказка за лека нощ и на двамата.

ЛУКА
Мислиш ли, че това е нормално? V Как мислиш..

ДЖИДЖИ
Пийни малко алкохол, ще те по успокои. 

ПИСИ
Ти си такъв будала, ако бях на твое място щях да съм приключил с нея с едно изречение, просто така. Но ако във вените ти не тече мъжка кръв, тогава това си губи смисъла, драги.

ЙОНЕЛА
Какво е будала?

ПИСИ
Такъв като чичо ти.

ХЕРМИНА
Писи!

ПИСИ
Наздрве, всичко най-хубаво, престани да ме гледаш така?
ХЕРМИНА
Наздраве, дано да ти дойде акъла в главата

ЛУКА
Извинете ме.

ПИСИ
Довиждане.

СЕБИ  
Къде е пожара, хлапе? 

РУЗВЕЛТ
Скрий ме от тези хора, защото те искат да ме убият.

КОДРУЦ
Дръж го здраво, ухапан е от куче.

РУЗВЕЛТ
Защо ме мъчиш „император”, нищо лошо не съм направил.
КОДРУЦ
Рузвелт, ако не слушаш, ще те оставя в болницата.

СЕБИ
Остави го. Кучето ухапа ли друго дете?

РУЗВЕЛТ
Да— Роберто! Защо не биете на него инжекцията?

КОДРУЦ
Погрижете се за него, аз трябва да вървя. Хайде Ирина, отговори ми Ирина...

СТИВЪН
Татко, татенце, къде да отида сега? Къда да отида? Къде да отида? Какво да правя, тате, Кажи ми какво да правя? Къде да се дяна?

СТАТЕ
Слез от подиума и се наведи се хубаво.

ТИЕРИ
Напусни, ти докара на шефа диабет.. шефът те приюти, отгледа те като негово собствено дете  V  ти прост, глупав циганин.

СТИВЪН
Ти мръсен расист! Скапан расист такъв! Да му кажа ли какво ти си направил? Да кажа ли на татко какво си направил, и как си го опозорил? Аз не съм го опозорил, разбра ли!

СТАТЕ
Престанете!

ФЛАКАРА
Вижте го само колко е елегантен. Мили боже, въшки! Момче, буби ли развъждаш? V Кой те премени така, Жан Пол, как ли му е името на тоя?
СТАТЕ
Остави го на мира, жено, защото това е мъжка работа. Остави ни насаме. Тиери.

ТИЕРИ
Да, шефе?

СТАТЕ
За какво говори той? Как си ме опозорил?

СТАТЕ
Какво по дяволите и става? Да не е тотално превъртяла? Какво сега пък не е наред?

МИНОДОРА
О не, о не..

ФЛАКАРА
Какво има чедо, какво ти е?

МИНОДОРА
О, мамо..

СТАТЕ
Какво и става на тази жена?

МИНОДОРА
Откраднали са бижутата ми..

СТАТЕ
Откраднали са какво?

ФЛАКАРА
Бижутата и..

СТАТЕ
Играчките, чиниите...

ФЛАКАРА
Не, мъжо, бижутата..

СТАТЕ
Да се обзаложим..

ФЛАКАРА
А на бас!

СТАТЕ 
На по какво?

ФЛАКАРА 
Помниш ли ония златните зъби, които не ми взеха.

СТАТЕ
Тиери, цепи баса.

ФЛАКАРА
Цепи, момче.

 МИНОДОРА
Вече нямам абсолютно нищо.
СТАТЕ
Кажи, Минодора, какво е?

МИНОДОРА
Откраднал е бижутата ми, а да играе покер.

СТАТЕ
О, по дяволите.

МИНОДОРА
Откраднал си всичко, отмъкнал си бижутата ми за да играеш покер... Вече нямам нищичко...

СТАТЕ
Добре, спри! Спри! Успокои се! Спри! Успокои се! Спри се! Спри! Спри! Спри! Изгубен залог, откраднато злато, но това така не бива да продължава, Стивън. Нали така, Стивън? Хайде престани, момиче! Ние не крадем, нали? V Сега обаче ще те накажа V така, че да го запомниш за цял живот. Тиери. Счупи му дясната ръка V така, че повече никога да не краде.

ФЕФЕ
Мръдни малко. V Сестричке, сестричке V мила моя сестричке, доста време мина откакто  спинкахме заедно.

ИРИНА
Спомняш ли си като бяхме малки и родителите ни изпращаха в Рукар при онова семейство, и там спяхме в таванските стаи?

ФЕФЕ
Да, и хапвахме царевични топчета на жар, от истинска царевица. 

ИРИНА
Много добри.
ФЕФЕ
Да им се обадим и да отидем този уикенд?

ИРИНА
Това ще е супер.

ФЕФЕ
Карате ли с Лука? V Или се сдобри с циганина?

ИРИНА
Фефе!

ФЕФЕ
Какво толкова?Нищо не съм казала... както и да е знай, че съм на твоя страна. Виж, например днес като отидох до табора— ходихме с Хермина до там за да приберем Роберто, циганите плакаха за Роберто, докато това.. татко никога не би го направил.

ИРИНА
Много грешиш, татко е добър човек.

ФЕФЕ
Направо си е жив светец.
ИРИНА
Фефе не бъди гаднярче.

ФЕФЕ
Какво друго?

ИРИНА
Няма друго.

ФЕФЕ
Помири ли се с циганина?

ИРИНА
Няма ли да престанеш? Аз си лягам да спя.

ФЕФЕ
Добре тогава. Лека нощ.

ИРИНА
Лека нощ.

ФЕФЕ
Между другото, забравих да те предупредя, че докато спя хъркам и пърдя по цяла нощ.

ИРИНА
Ти си такъв идиот!

КОДРУЦ
Къде е Роберто? Къде е племенникът ми?

ЛУКА
Какво правиш тук по дяволите, копеле?

КОДРУЦ
Хайде, кажи ми къде е Роберто, трябва да го видя, вкъщи ли е?
ЛУКА
Я, ела тука! Ела тука! По дяволите! Започвай да говориш.

Превод: 
Калоян Георгиев
